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JOSAM reserves the right to change products and specifications, or discontinue products, without prior notice. 
JOSAM förbehåller sig rätten att ändra produkter/specifikationer samt dra in produkter utan föregående avisering.  
JOSAM behält sich ohne vorherige Ankündigung das Recht vor, Produkte und Spezifikationen zu ändern oder 
ein Produkt nicht mehr herzustellen.

# Article # Order # Pcs. EN SE DE

1 SC-6 21246 2 Weight scale and charger Våg med laddare Waage und Ladegerät 

2 SC-HT 21348 1 Hand-held terminal Handterminal Hand-Terminal

# Article # Order # Pcs. EN SE DE

1 SC-6 21346 2 Weight scale and charger Våg med laddare Waage und Ladegerät 

2 SC-PC 21349 1 Radio module and PC software Radiomodul och mjukvara Radio-Modul und PC-Software

SC-12 HT/21350
Axle weighing set (6 tonnes) with hand-held terminal
Axelvåg (6 ton), sats med handterminal
Achswäge-Satz (6 Tonnen) mit Hand-Terminal

SC-12 PC/21351
Axle weighing set (6 tonnes) for PC
Axelvåg, sats (6 ton) för dator
Achswäge-Satz (6 Tonnen) für PC

1

1

2

2
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Note: These products are only available in 
region EMEA.

Notera: Dessa produkter är endast till-
gängliga inom region EMEA. 

Hinweis: Diese Produkte sind nur in der 
Region EMEA erhältlich.
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JOSAM reserves the right to change products and specifications, or discontinue products, without prior notice. 
JOSAM förbehåller sig rätten att ändra produkter/specifikationer samt dra in produkter utan föregående avisering.  
JOSAM behält sich ohne vorherige Ankündigung das Recht vor, Produkte und Spezifikationen zu ändern oder 
ein Produkt nicht mehr herzustellen.

# Article # Order # Pcs. EN SE DE

1 SC-10 21347 1 Weight scale and charger Våg med laddare Waage und Ladegerät 

SC-10/21347
Axle weighing scale (10 tonnes) 
Axelvåg (10 ton)
Achswaage (10 Tonnen)

1

Accessories 
Tillbehör 
Zubehör

# Article # Order # Qty. EN SE DE

1 SC-HT 21348 1 Hand-held terminal Handterminal Hand-Terminal

2 SC-PC 21349 1 Radio module and PC software Radiomodul och mjukvara Radio-Modul und PC-Software

1 2
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JOSAM reserves the right to change products and specifications, or discontinue products, without prior notice. 
JOSAM förbehåller sig rätten att ändra produkter/specifikationer samt dra in produkter utan föregående avisering.  
JOSAM behält sich ohne vorherige Ankündigung das Recht vor, Produkte und Spezifikationen zu ändern oder 
ein Produkt nicht mehr herzustellen.

Teknisk information

Mätområde 0 – 6 000kg

Aktiv vägningsyta: 715×420mm

Vikt: 20kg

Mått BxDxH: 878×470×19mm

Noggrannhet: ±30 kg / våg och 
mätning

Skyddsklass: IP 65

Drifttid: 12 timmar

Technische Information

Messbereich: 0 – 6 000kg

Aktive Wiegefläche 715×420mm

Gewicht: 20kg

Maße B×T×H: 878×470×19mm

Genauigkeit: ±30 kg / Waage und 
Messung

Sicherungsgrad: IP 65

Betriebszeit: 12 Stunden

Technical information

Measuring Range: 0 – 6,000kg

Active Weighing Area: 715×420mm

Weight: 20kg

Dimensions WxDxH: 878×470×19mm

Accuracy: ±30 kg / scale and 
measurement

Degree of protection: IP 65

Operating time: 12 hours
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Technical information, SC-12 HT, SC-12 PC, SC-6
Teknisk information, SC-12 HT, SC-12 PC, SC-6 
Technische Informationen, SC-12 HT, SC-12 PC, SC-6

Up to 10 scales can be connected within 
the same system.

Upp till 10 st vågar kan anslutas inom 
samma system.

Bis zu 10 Waagen können im selben 
System verbunden werden.

The scales shall only be used on flat, 
stable and clean surfaces. Stones, gravel 
and other small objects may damage the 
load cells.

Optimal weighing result is achieved when 
all wheel contact points of the vehicle are 
at the same height. The easiest way to 
do this is to use a scale for each wheel. 
Alternatively, height compensation
elements must be used.

Optimal mätnoggrannhet uppnås när alla 
hjulens kontaktytor är på samma höjd. 
Enklast görs detta genom att använda 
en våg för varje hjul. Alternativt behöver 
höjdkompensationsplan användas.

Ein optimales Wiegeergebnis wird erzielt, wenn 
alle Radaufstandspunkte des Fahrzeugs auf 
gleicher Höhe liegen. Am einfachsten lässt sich 
dies durch die Verwendung einer Waage für 
jedes Rad erreichen. Alternativ können Höhen-
kompensationselemente eingesetzt werden.

Vågarna är avsedda för användning på 
plana, stabila och rena ytor. Stenar, grus 
och andra små objekt kan ge skador på 
vågcellerna.

Die Waagen darf nur auf ebenen, stabilen  
und sauberen Flächen betrieben werden.  
Steine, Kies und andere kleine 
Gegenstände können die Wägezellen 
beschädigen.
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JOSAM reserves the right to change products and specifications, or discontinue products, without prior notice. 
JOSAM förbehåller sig rätten att ändra produkter/specifikationer samt dra in produkter utan föregående avisering.  
JOSAM behält sich ohne vorherige Ankündigung das Recht vor, Produkte und Spezifikationen zu ändern oder 
ein Produkt nicht mehr herzustellen.

Teknisk information

Mätområde 0 – 10 000kg

Aktiv vägningsyta: 715×420mm

Vikt: 21kg

Mått BxDxH: 955×725×20mm

Noggrannhet: ±50 kg / våg och 
mätning

Skyddsklass: IP 65

Drifttid: 12 timmar

Technische Information

Messbereich: 0 – 10 000kg

Aktive Wiegefläche 715×420mm

Gewicht: 21kg

Maße B×T×H: 955×725×20mm

Genauigkeit: ±50 kg / Waage 
und Messung

Sicherungsgrad: IP 65

Betriebszeit: 12 Stunden

Technical information

Measuring Range: 0 – 10,000kg

Active Weighing Area: 715×420mm

Weight: 21kg

Dimensions WxDxH: 955×725×20mm

Accuracy: ±50 kg / scale and 
measurement

Degree of protection: IP 65

Operating time: 12 hours

Technical information, SC-10
Teknisk information, SC-10
Technische Informationen, SC-10

Up to 10 scales can be connected within 
the same system.

Upp till 10 st vågar kan anslutas inom 
samma system.

Bis zu 10 Waagen können im selben 
System verbunden werden.

The scales shall only be used on flat, 
stable and clean surfaces. Stones, gravel 
and other small objects may damage the 
load cells.

Optimal weighing result is achieved when 
all wheel contact points of the vehicle are 
at the same height. The easiest way to 
do this is to use a scale for each wheel. 
Alternatively, height compensation
elements must be used.

Optimal mätnoggrannhet uppnås när alla 
hjulens kontaktytor är på samma höjd. 
Enklast görs detta genom att använda 
en våg för varje hjul. Alternativt behöver 
höjdkompensationsplan användas.

Ein optimales Wiegeergebnis wird erzielt, wenn 
alle Radaufstandspunkte des Fahrzeugs auf 
gleicher Höhe liegen. Am einfachsten lässt sich 
dies durch die Verwendung einer Waage für 
jedes Rad erreichen. Alternativ können Höhen-
kompensationselemente eingesetzt werden.

Vågarna är avsedda för användning på 
plana, stabila och rena ytor. Stenar, grus 
och andra små objekt kan ge skador på 
vågcellerna.

Die Waagen darf nur auf ebenen, stabilen  
und sauberen Flächen betrieben werden.  
Steine, Kies und andere kleine 
Gegenstände können die Wägezellen 
beschädigen.
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